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Eski Uygurca Xuanzang Biyografisinin
I1. Boliimiindeki Cince Alintilar

Mehmet Olmez
(istanbul)

Ozet: Eski Tiirkgede, ozellikle Eski Uygurcada énemli miktarda Cince alinti vardir. Eski
Tiirk yazitlarindaki Cince kelimelerle Islamiyet sonrasi Orta Asya Tiirkgesindeki Cince
kelimelerin gelis yollar1 ve ses yapilar1 farklidir. Eski Uygurcadaki kelimeler esasen Tang
doneminin Cincesi ile alakahidir. Ozellikle Budist Uygur metinlerinde karsimiza ¢ikan Cince
kelimeler icin ¢ok yonlii kaynaklardan Tibetce, Korece, Japonca ve Vietnamcadan
yararlanmak gerekir. Tabii Cincenin degisik donemleri ve lehgeleri ile ilgili caligmalar da bu
acidan ¢ok onemlidir. Cinceden Eski Uygurcaya 11. yiizyilin ilk yarisinda ¢evrilen Xuanzang
Biyografisi’nde bir hayli Cince kelime karsimiza c¢ikar. Asagidaki listede, biyografinin II.
boliimiinde karsimiza ¢ikan kelimeler ele alinmaktadir.
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Abstract: Old Turkic, especially Old Uyghur, has a substantial number of loanwords from
Chinese. Chinese loanwords in the Old Turkic inscriptions are different from those in the
Central Asian Turkic languages of the Islamic era in terms of importation methods and
phonetic structure. The loanwords in Old Uyghur are basically related to Chinese in Tang
Dynasty. Thus, it is essential to study with multiple sources and to make use of different
languages such as Tibetan, Korean, Japanese and Vietnamese for the Chinese words in
Buddhist Uyghur texts. Additionally, the works on the different periods and dialects of
Chinese are also important in this regard. There are many Chinese words in Xuanzang
Biography which is translated into Old Uyghur from Chinese in the 11th century. The list
below includes the Chinese words in the second chapter of the biography
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